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There will be only one Mass  
this weekend in the Park. 

 

Please be at the Park at 9:30 AM 
 

Volunteer Meeting 
Tuesday, February 23 at  

8:30 PM at the Church.   
 

Raffle Tickets: 1 ticket x $1 - 6 tickets x $5 
Prizes: $1000, $500 and $250 and various 

other prizes from local businesses.  
 

We need volunteers to serve in the 
various committees. You can see the 
description and register after Mass.  
We have a list of supplies and services in 
the Church�s vestibule. Please sign your 
name and make a donation to help us 
buy these items.  

Food, games, music and activities for all ages after Mass.  
We need to follow the park rules: NO pets, NO smoking & NO alcohol.  

Entrance to the Park is FREE. 

HabrÆ una sola Misa este fin  
de semana en el Parque. 

 

Favor llegue al Parque a las 9:30 AM  
 

Reunión de Voluntarios 
 Martes 23 de Febrero  

a las 8:30 PM en la Iglesia.  
 

Tickets de la Rifa: 1 ticket x $1 - 6 tickets x $5 
Premios: $1000, $500 y $250 y otros premios  
 de comerciantes locales.   

 

Necesitamos voluntarios para ayudar 
durante el evento.  Puede ver la 
descripción y registrarse despuØs de las 
Misas.  
Hay una lista de insumos y servicios en el 
vestíbulo de la Iglesia. Por favor escriba 
su nombre y haga una donación para 
ayudar a pagar estos artículos.  

Comida, juegos, mœsica y actividades para todos despuØs de Misa.  
Reglas del Parque : NO animales, NO fumar y NO Alcohol.  

La entrada al Parque es GRATIS. 

N I N T H  A N N U A L  

Feast Day Feast Day Feast Day    
CelebrationCelebrationCelebration   

F e b r u a r y  2 8 ,  2 0 1 0  
 

Weston Regional Park 
20200 Saddle Club Road 

Weston, FL 33327 
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Parish Happenings 

Sociedad San Vicente de Paul   
Un grupo Católico laico, dedicado a proveer asistencia a 
familias necesitadas de nuestra comunidad a través de 
contribuciones de nuestros feligreses. Si usted necesita 
ayuda por favor llame al (954) 607-4434. Garantizamos 
confidencialidad. Para donaciones, por favor haga su 
cheque a “SKD Sociedad San Vicente de Paul” y llévelo a 
la oficina de la parroquia.  

A Catholic lay group, dedicated to provide assistance to needy 
families in our community through parishioners’ donations. If you 
need help, please call  (954) 607-4434. Confidentiality is guarantee. 
For donations, please make your check to “SKD Sociedad San 
Vicente de Paul”, and bring it to the parish office.  
 
Knights of Columbus  
JOIN US - Be part of an organization that lives by the principles 
of Charity, Unity, Fraternity and Patriotism. Knights of Columbus 
are Catholic men, 18 years of age and older, committed to 
Church, Family and Community. The Knights of Columbus has 
been an effective advocate and defender of civil and religious 
rights for all.  
We are the largest Catholic lay organization in the world, 
comprised of over 1.75 million men with more than 14,000 
councils in 13 countries. The Knights of Columbus stand in 
solidarity with our priests and bishops and is unwavering in 
support for life. St Katharine Drexel Council 14212 is looking for 
men of character, integrity and conviction who are driven by faith 
and conscience to join us.  Contact: Hans Meijer 954-608-3139 
or Mike Alba 754-422-8401 www.kofc.org or  
mbalba2001@yahoo.com  
 
¿Se siente preocupado por la bebida o el 
consumo de drogas de algún familiar?  

Mientras que resulta fácil ver lo que el licor le 
causa al bebedor, puede ser difícil notar los 
efectos en aquellos que se preocupan por el 

bebedor.  
Al-Anon es una organización si fines de lucro que le ofrece 
apoyo mutuo a cualquier persona que haya sido afectada 
por la bebida o las drogas de alguien más.  
En Weston está el Grupo Al-Anon “Despertar” que se 
reúne todos los Lunes a las 8:30 PM en la Iglesia de St. 
Katharine Drexel y asisten familiares de personas con 
alcoholismo o con problemas de drogas. Para información 
sobre las reuniones de Al-Anon puede llamar al (954) 871-
9282  o www.Al-AnonFamilyGroups.org. 

Al-Anon is a non-profit organization to suport families of 
alcohol or drug dependants. In Weston the group Al-Anon 
“Despertar” meet every Monday at 8:30 PM in the Church. 
Meetings are in Spanish. For more information please call 
(954) 871-9282  or  www.Al-AnonFamilyGroups.org. 

Fast & Abstinence 
 
FASTING:  limiting oneself to one full meal 
on a given fast day.  On fast days, two 
additional smaller meals are permitted if 
necessary to maintain strength.  However, 
the two smaller meals together may not 
equal one full meal.  Moreover, eating solid 
foods between meals on fast days is not 
permitted.  Catholics who are 18 years of 
age but not yet 59 are obliged to fast on 
Ash Wednesday and Good Friday. 

ABSTINENCE from meat is to be observed 
by all Catholics 14 years old and older on 
Ash Wednesday and on all Fridays of  
Lent.  This obligation prohibits the eating of 
meat, but not eggs, milk products, or 
condiments of any kid, even though made 
from animal fat. 
 

Ayuno & Abstinencia 
 
AYUNO significa limitarse uno mismo a una 
sola comida completa en un día destinado a  
ayunar. En los días de ayuno, se permiten 
dos pequeñas comidas adicionales si es 
que son necesarias para mantenerse fuerte.  
Sin embargo, las dos pequeñas comidas 
juntas no deben igualar a una comida 
completa. Mas aun, no se permiten comidas 
sólidas entre las comidas en los días de 
ayuno. Los Católicos entre 18 y 58 años 
inclusive están obligados a ayunar el 
Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo.  

ABSTINENCIA de carne debe observarse 
por todos los Católicos mayores de 14 años 
el Miércoles de Ceniza y todos los 
Viernes de Cuaresma. Esta obligación, 
prohíbe el comer carne, pero no huevos, 
productos de leche o condimentos de 
cualquier clase, aun aquellos elaborados de 
grasa animal.  
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An Open Invitation  

to All Women of the Parish 
 
February 14, 2010 
 
Dear Women of St. Katharine Drexel Parish: 
 
Everyone needs to take time away from the 
“hustle and bustle” of today’s world.  And that’s 
the reason for this letter. 
 
To the women of this parish, we are offering the 
perfect opportunity to not only take time from the 
business of day-to-day life but gifting yourself 
with time to reflect on your spiritual life as well.  
By attending the upcoming Emmaus retreat, you 
will experience God and truly deepen your rela-
tionship with the Lord. 
 
The Emmaus retreat is an experience where 
women are ministered to by other women and it 
is based on the Gospel of Luke 24:13-35.  In 
this Scripture passage, two disciples meet the 
Lord on their way to the village of Emmaus after 
His resurrection and recognize Him in the break-
ing of the bread. 
 
I encourage women of the parish, ages 25 and 
older, to prayerfully consider setting aside the 
weekend of March 19-21 for this retreat, which 
will be held at the Corpus Christi Retreat Center.  
You will make new friendships and you will re-
turn to your home and workplace refreshed and 
renewed.  The Emmaus Ministry has spent 
many hours in preparation for a successful jour-
ney for you. 
 
Registration for the retreat will being this week-
end after all Masses and continues every week-
end through March 12. Please don’t let the 
$150.00 registration fee stand in your way.  Call 
me and we can make other arrangements.  
Don’t let this opportunity to travel the road to 
Emmaus pass you by. 
 
Yours in Christ Jesus, 

 
Rev. Pedro M. Corces 

Pastor 

Music Ministry / 
Ministerio de Música 

 
Children Mass 

10 AM & 12 PM on: 
 

February 21 
March 21 
April 25 
May 16 

 
The Children & Adult Choir 
practice every Wednesday. 
 
El Coro de Niños y Adultos 
practican todos los 
Miércoles: 

 
Children   5 PM - 6:15 PM 
 
Adult  7:30 PM 
 
Gustavo Zayas, Music 
Director, 305-877-3984 or  
mistermusik@hotmail.com 

 
Youth and  

Adult Choir  

for  

Sunday, 5 PM Mass 

 
 

Do you sing or play an 
instrument? We invite 
you to join the choir on 
Sunday at 5 PM. 
 
Practice are on 
Tuesdays, 8:30 PM to 
10:00 PM. 
  
Call Tuti Robertson at 
954 430-0999 or 
iantuti@bellsouth.net 

An Emmaus Experience 

       
emmaus  

                                 Luke 24:13-35  
 

Women’s Emmaus Retreat  
in English 

 

Are you being called? 
 

Save the date:   

March 19-21, 2010 

 
relax   *     refresh     *      renew     *      rejoice  
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February 16, 2010 
7:00 PM CCD First Communion 

Parent Meeting. / Charla 
para los Padres de Niños 
preparándose para recibir 
Comunión en el 2010. 

 
February 23, 2010 
8:15 PM  Meeting with ALL Volunteers 

for the Feast Day. / Reunión 
de TODOS los Voluntarios de 
la fiesta de SKD. 

 
February 28, 2010 
9:30 AM Mass - Feast Day Celebration 

at Weston Regional Park 

Activities for this Week 

You can find this Bulletin in the Church 
Website / Puede ver este Boletín en la Página Web de la Iglesia 

Future Events 
Monday, February 15: 
8:30 PM Adult Religious Education  
8:15 - 9:30 PM Choir Practice 
8:30 PM Al-Anon 
8:30-9:30 PM Meditation & Prayer 
Service 
 
Tuesday, February 16: 
8:30 AM Mass 
8:00 - 1:30 PM Admin. Activities 
7:00 - 8:00 PM Parent Meeting 
8:15 PM Catholic Study Group 
 
Wednesday, February 17: 
Ash Wednesday  
8:30 AM Mass (bilingual) 
12:00 M Ash Service 
6:30 PM Mass English 
8:30 PM Mass Spanish 
 
 

Thursday, February 18: 
9:00 AM Rosa Mística Cell 
9:00 AM Esp. HMD 
7:00 PM Mass 
7:00 - 9:00 PM Festival Committee Mtg 
 
Friday, February 19: 
8:30 AM Mass 
10:00 - 12:00 M Oracion y Vida 
5:00 - 7:00 PM High School Mtg. 
7:00 - 9:00PM High School Mtg. 
 
Saturday, February 20: 
7:30 AM St. Joseph’s Network Cell 
9:00 - 11:00 AM St. Vincent De Paul 
9:00 - 12 M Baptism Class 
12:30 -1:30 PM Confession 
 


